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Folge 52: Handy Scollen im chinesischen Stil
Chinesische Social Media

von Lili Xue und Anton

词汇 Wortschatz:

社交媒体 shèjiāoméitǐ：Social Media

综合体 zōnghétǐ：Kombination

支付功能 zhīfù gōngnéng: Zahlungsfunktion

二维码 èrwéimǎ：QR-Code

小程序 xiǎochéngxù: Miniprogramme

热点新闻 rèdiǎnxīnwén：aktuelle Nachrichten

官方账号 guānfāngzhànghào：offizielle Accounts

平台 píngtái：Plattform

社区 shèqū：Community



节奏 jiézòu：Tempo

打发时间 dǎfā shíjiān: Zeitvertreib

直播 zhíbō：Livestreams

娱乐 yúlè：reine Unterhaltung

动漫 dòngmàn：Anime

电影解说 diànyǐng jiěshuō：Filmanalyse

实时 shíshí：in Echtzeit

漂浮的 piāofúde： schwebend



语法和句型 Grammatik und Satzstrukturen:

1. 最...

am + Superlativ

造句：除了社交功能，微信最方便的地方是支付功能。

Bsp.: Neben den sozialen Funktionen ist die Zahlungsfunktion am praktischsten.

2. 除了……，也有……

Neben … auch …

造句：除了娱乐，也有人用抖音学做菜或学简单的技能。

Bsp.: Neben reiner Unterhaltung nutzen manche Menschen Douyin auch, um z.B.

Kochen oder andere einfache Skills zu lernen.

3. 让人觉得...

es fühlt sich an …

造句：观众可以在视频上实时发送短评论，视频上会出现很多漂浮的文字，让人觉得

像和朋友一起看视频一样。

Bsp.: Die Zuschauer können in Echtzeit kurze Kommentare zum Video schicken. Auf

dem Bildschirm erscheinen dann viele schwebende Texte, und es fühlt sich so an,

als würde man das Video gemeinsam mit Freunden anschauen.


